Cerpani EASY
splaskovych vod
EASY DW
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TATO CERPADLA JSOU
SETRNA K ZIVOTNIMU PROSTREDI

Kompaktni

Manualni nebo automaticky

provoz

Snadné uvedeni do provozu
() Designed in Italy

Qmax (I/min) Hmax (m) P1 (W)
EASY DW 400 140 7 440
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Cerpani
splaskovych vod
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Uchytem pro
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Dva Uchyty
Pro pfenosné pro nastaveni
instalace plovaku

Lze nastavit
automaticky nebo
manualni rezim

Saci schopnost

10 mm Cerpadlo 2v1 - moZnost

nastaveni prichodnosti
dle potreby

Nizké sani (10mm)

Vysuvné madlo
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Model EASY DW 400
Jmenovity vykon (W) 440
PFikon Cerpadla (W) 210
¢ % Napéti (V) 1 ~230AC
% E Frekvence (Hz) 50
iy Jmenovity proud (A) 1.6
Kondenzator (uF) 8
Kondenzator (Vc) 450
Maximalni pratok (I/min) 140
% E, Maximalni vytlak (m) 7
% g Maximalni ponor (m) 7
.i E Max. spinaci hladina v automatickém rezimu (mm) 260
re Min/Max Uroven vypinaci hladiny (mm) 100/150
Minimalni zbytkova hladiny (mm) 10
Délka kabelu (m) 10
% Kabel HO5 RNF
g Kryti IP X8
S Tfida izolace B
% Rozsah teplot Cerpané kapaliny 0°C/+35°C
g Velikost necistot max (mm) @5/@30
Maximalni teplota okoli +40 °C
Lx W xH (mm) 205 x 150 x 281
g L1 (mm) 166.6
s LM (mm) 187.4
.g WM (mm) 123.5
S DNM 17 + 5/4” vngj&i
e Rozméry obalu V x § x D (cm) 22 x16.5 x 31
§ Netto / Brutto hmotnost (kg) 4.65/5.6
Pocet na paleté (ks) 72
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Submersible drainage pump for dirty water containing particles with maximum diameter up to 30 mm.
Low suction down to 10 mm. Suitable for flooding in the home. Due to higher length of the power cable a
deep installation in a pit is possible. The pump can be made manual or automatic utilising the clip. The float
switch ensures automatic start and stop.

Pompa sommergibile per drenaggio di acque sporche con particelle con diametro massimo fino a 30 mm

e capacita’ di aspirazione fino a 10 mm. Adatta nel caso di allagamenti in ambienti domestici. Grazie alla
lunghezza considerevole del cavo di alimentazione & possibile utilizzarla in modo versatile anche a maggiori
profondita, in un pozzetto. La pompa puo’essere utilizzata sia in modalita’ manuale che automatica. Il
galleggiante garantisce un avvio ed un arresto automatico.

Tauchmotorpumpe fiir Schmutzwasser mit Feststoffen bis einem maximalen Durchmesser bis zu 30 mm.
Restwasserstand 10 mm. Bestens geeignet bei Hochwasser im Hausbereich.

Dank dem langen Netzkabel ist der Einbau in eine Grube méglich. Die Pumpe kann je nach Einstellung
des Schwimmers, im manuellen oder automatischen Betrieb laufen. Der Schwimmer gewdhrleistet das
automatische Starten und Stoppen.

Pompe submersible de drainage des eaux chargées contenant des particules en suspension d'un diamétre
maximum de 30 mm. Aspiration basse jusqu'a 10 mm. Adaptée pour les inondations domestiques. Grace
alalongueur du céble, possibilité de I'utiliser a des profondeurs plus importantes. La manette permet un
usage manuel ou automatique. Le flotteur assure un enclenchement et arrét automatique.

Bomba sumergible para el drenaje de aguas sucias con particulas en suspension de 30 mm de didametro
méximo. Capacidad de aspiracion de hasta 10 mm. Ideal para inundaciones domésticas. La longitud del
cable de alimentacion aumenta la versatilidad de la bomba, pudiendo utilizarla a mayores profundidades,
en un pozo. El flotador garantiza el arranque y paro de manera automatica.

Motonsema ApeHa)xHa nomna 3a MpbCHa BOAa, CbAbpKalla 4acTuum ¢ MakcMmaneH nameTsbp 4o 30 mm.
Hucka BCMyKaTesHa CnocobHoCcT [0 10 mm. nOHXOFlﬂI.I.la 3a u3nonseaHe Npu HaBoAHeHWe 1 3a 6uToBN
HyXan. I'Iopa/:un no-ronAmata Ab/IKMHa Ha 3axpaHBawma Ka6€J'I, € Bb3MOXKHO [1a Cé MHCTanupa B WaxTa.
MNMomnata moxe Aa 61‘:[:[9 PbYHa NN aBTOMaTUYHa, KaTo Ce U3non3ea CbOTBETHaTa ckoba. MonnaBbKbT
ocurypsaea aBTOMaTMYHO NyckaHe n cnupaHe Ha nomnara.

Ponorné odvodiovaci ¢erpadlo na zne¢isténou vodu obsahujici ¢astecky o maximalnim praméru az 30
mm. Schopnost nizkého odsati az po troveri 10 mm. Vhodné pro fe3eni zatopeni domu. Prodlouzend délka
kabelu umoziiuje instalaci hluboko do 3achty. Provoz mlze byt manuélni nebo automaticky s vyuzitim
upinaci svorky. Plovék zajistuje automatické zahajeni a zastaveni provozu.

Dykpumpe til afvanding af spildevand, der indeholder partikler pd maks. @ 30 mm. Lav sugeevne ned til
10 mm. Egnet i tilfaelde af oversvemmelser i private hjem. Takket veere stramkablets egede lzengde er det
muligt at installere pumpen i en fordybning. Pumpen kan betjenes manuelt eller automatisk ved hjzlp af
clipsen. Flyderen sikrer automatisk taending og slukning.

YmoBpuxta avtAia amootpdyylong yla akdBapTo vepd mou MEPIEXE CWHATISIA PE PEYIOTN SIARETPO £wG 30
mm. Ikavétnta xapnArg avappoenong katw amd 10 mm. KatdAAnAn yia mAnppOpeg o€ otkiako mepiBAilov.
Xapn oTo peyaluTePO PIKOG TOU NAEKTPIKOU KaAwdiou givat Suvatr n eykataotaon Babid og mnyadt. H
avthia Pmopei va AEIToUPYNOEL XEIPOKIVATA I} QUTOHATA XPNOIHOTOLWVTAG TO KA. To @AoTép e€aopahilet
TNV QUTOHATN €KKivnon Kat mayon.

Sukelpump musta vee jaoks, mis sisaldab maksimaalselt 30 mm osakesi. Vaike imemisvoimsus (kuni 10
mm). Sobib koduste iileujutuse korral kasutamiseks. Pikema toitejuhtme téttu on vimalik paigaldada stiga-
vale kaevu. Pumpa saab kasutada kasitsi voi klambri abil automaatselt. Vool tagab automaatse kdivitamise
ja seiskumise.

Upotettava tyhjennyspumppu likaiselle vedelle, joka siséltda halkaisijaltaan enintdan 30 mm:n hiukkasia.
Alhainen imukyky 10 mm:n asti. Soveltuu veden poistoon kodin vesivahingoissa. Pidemman sahkéjohdon
ansiosta voidaan asentaa syvalle kuoppaan. Pumppua voidaan kdyttaa kdsin tai automaattisesti kiinnikkeen
avulla. Uimuri takaa automaattikdynnistyksen ja -pysaytyksen.

Potopna pumpa za drenazu prljave vode koja sadrzi ¢estice maksimalnog promjera do 30 mm. Sposobnost
niskog usisa do 10 mm. Prikladna kod poplava u ku¢i. Zahvaljujuci vecoj duzini elektri¢nog kabela, moguce
je izvr3iti postavljanje u dubokoj jami. Kvac¢icom je moguce odabrati ruéni ili automatski nacin rada pumpe.
Plovak osigurava automatsko pokretanje i zaustavljanje.

Buvarszivatty max. 30 mm-es atméréji részecskéket tartalmazo szennyviz lecsapolaséra. Csokkent
szivoképesség 10 mm-es atmérdig. Hasznalhatd vizzel elarasztott lakasok lecsapoldséra. A hosszabb
tépkabel miatt lehetséges a mélyebb beszerelés is, példéul aknaba. A szoritéval beallithato a kézi vagy az
automatikus izemmad. A lebeg6 kapcsol6 biztositja az automatikus be- és kikapcsolast.

Panardinamas nuoteky siurblys nesvariam vandeniui su dalelémis, kuriy didziausias skersmuo iki 30 mm.
Gali siurbti Zemyn iki 10 mm. Tinka iSpumpuoti vandeniui uztvindZius namus. Dél ilgesnio maitinimo laido
galima jrengti giliai duobéje. Siurblys gali bati valdomas rankiniu ar automatiniu badu naudojant gnybta.
Pludé uztikrina automatinj paleidima ir sustabdyma.
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legremdéjamais drenazas suknis netiram Gdenim, kas satur dalinas ar maksimalo diametru lidz 30 mm.
Zemas suknésanas spéja lidz 10 mm. Piemérots majok|a applisanas gadijumiem. Pateicoties lielakam
elektrovada garumam, iespéjams ierikot bedres dziluma. Sakni var darbinat gan manuali, gan automatiski,
izmantojot skavu. Pludin$ nodrosina automatisku ieslégsanos un izslégsanos.

Dompelpomp, geschikt voor drainage van afvalwater met vaste bestanddelen tot maximaal 30 mm
diameter. Laag aanzuigniveau vanaf 10 mm. Uitermate geschikt bij wateroverlast in en rondom de woning.
De lange lengte van de voedingskabel maakt gebruik in een diepe put mogelijk. De pomp kan handmatig
of automatisch ingesteld worden door gebruik te maken van de clip. De vlotter zorgt voor een automatische
start en stop van de pomp.

Dykkpumpe til drenering av urent vann med partikler pa opp til 30 mm i diameter. Lav sugeevne ned til 10
mm. Egnet ved oversvemmelser i private hjem. P& grunn av stremkabelens gkte lengde kan pumpen install-
eres i en fordypning. Pumpen kan betjenes manuelt eller automatisk med holderen. Flottgren garanterer
automatisk start og stopp.

Pompa zatapialna drenazowa do brudnej wody, zawierajacej czastki o maksymalnej $rednicy do 30 mm.
Zdolnos¢ zasysania wody z podtoza z gteboko$ci minimum 10 mm. Nadaje sie do odpompowania wody
z zalanych pomieszczers domowych. Ze wzgledu na wigksza dtugo$¢ kabla zasilajacego istnieje rowniez
mozliwos¢ zainstalowania pompy w studzience. Pompa moze by¢ w wersji reczniej lub automatycznej z
wykorzystaniem klipsa. Ptywak zapewnia automatyczny start i stop.

Bomba de drenagem submersivel para dgua suja contendo particulas com diametro méaximo de até 30
mm. Baixa sucgdo até 10 mm. Adequada para alagamento doméstico. Devido ao maior comprimento do
cabo de alimentagao, é possivel a instalagdo em pogo profundo. A bomba pode ser alterada para manual ou
automatica utilizando o clipe. A bdia garante partida e parada automaticas.

Pompa submersibila de drenare a apei murdare, cu particule avand diametru maxim de pana la 30 mm.
Capacitate de aspirare micd, pana la 10 mm. Recomandata pentru inundatii in locuinte. Datoritd cablului de
alimentare lung din dotare, poate fi instalata la adancime, in puturi. Functionarea pompei poate fi comutata
ntre manual si automat folosind maneta. Plutitorul asigura pornirea si oprirea automata.

Morpy»Hoit ApeHaxHbIi HACOC ANA FPA3HOI BOAbI, COAePKaLLeil YacTULbl C MaKCUMaNbHbBIM pa3Mepom

110 30 Mm. Huskuii ypoBeHb BcacbiBaHuA 40 10 MM. [prMeHAETCA Npy 3aTONNEHNM J0Ma UK MOMELLeHNS.
Bnarofapa yanuHeHHoMy Kabento N1TaHusA, BO3MOXHO UCMONb30BaHIe Ha 6oNbluKX ry6uHax, Hanpumep, B
AMax unn pesepsyapax. MonnaBok obecneunBaeT aBTOMaTUECKOE BKIIOYEHIE 1 BbIKIIIOYEHe Hacoca.

Kalové ponorné ¢erpadlo na zneistent vodu s ¢asticami s maximalnym priemerom 30 mm. Sacia schopnost
uz pri vyske hladiny 10 mm. Vhodné v pripade zaplavenia v domécnosti. Vdaka vacsej dizke napajacieho
kébla je mozné aj hlboké umiestnenie v jame. PouZitim svorky méze byt ¢erpadlo nastavené na manualne
alebo automatické pouzitie. Plavék zaistuje automatické zapnutie a vypnutie.

Potopna drenazna ¢rpalka za umazano vodo, ki vsebuje delce z najve¢jim premerom do 30 mm. Nizka
sesalna zmogljivost do 10 mm. Primerna za ¢rpanje vode v primeru poplavljene hise. Daljsi napajalni kabel
omogo¢a namestitev globlje v jamo. Crpalko je z uporabo sponke mogoce pretvoriti v ro¢no ali avtomatsko
¢rpalko. Plovec zagotavlja samodejni zagon in ustavitev.

Pompé zhytése drenazhi pér ujé té ndotur duke pérmbajtur grimca me diametér maksimal deri 30 mm. Me
thithje té ulét deri 10 mm. E pérshtatshme pér pérmbytjet brenda shtépisé. Falé gjatésisé mé té larté té
kabllos, lejohet instalimi i thellé né njé gropé. Pompa mund té béhet ose e dorés ose automatike me ané té
kapéses. Tapa siguron fillimin dhe ndalimin automatik.

MoTonHa nymna 3a ApeHaxy Npsbase BOfe KOja CapXKu YecTuLie MakcUManHor Aujametpa Ao 30 mm.
CrocoBHOCT HUCKOT ycucaBatba Ao 10 mm. MoroaHa 3a nonnase y Kyhu. 3axsasbyjyfin Behioj AyKuHu
efnleKTpuyHor Kabna moryhe je 3BpLIMTM NOCTaB/batbe Y Ay6oKoj jamu. Kopuctehin ce kBaunom moryfie je
13abpaTin pyuHN UK ayTOMATCKN pexum paja. [noBak ocurypaBa ayTomMaTcko MoKpeTarbe 1 3ayCTaBrbatbe.

Drénkbar pump fér smutsigt vatten som innehaller partiklar med upp till max. 30 mm diameter. Ldg
sugférméga ned till 10 mm. Ldmplig vid versvamning i bostaden. Kan installeras djupt i en grop tack vare
den langre elkabeln. Pumpen kan anvandas manuellt eller automatiskt med hjélp av klimman. Flottren
garanterar automatisk start och stopp.

Dalgig tahliye pompasi, azami 30 mm capinda partikiiller igeren pis su icin uygundur. 10 mm'ye kadar
diistik emis 6zelligine sahiptir. Eve su basmasi durumunda kullanilabilir. Glig kablosu yeterli uzunluga sahip
oldugundan dolay, pompayi bir cukurun igine kurmak da miimkiindiir. Pompa, klips yardimiyla mandel
veya otomatik olarak da kullanilabilir. Samandira otomatik agma kapamayi saglar.

3aHyproBaHMIn KaHani3awLiiHui Hacoc Ans GpyAHOT BOAM 3 AOMIlLKaMK PO3MipoM A0 30MM. MiHiManbHa
r6MHa BCMOKTYBaHHA 10MM. MigxoauTb AN BigkauyBaHHA NiATONAEHNX NPUMILLEHb. 3aBAAKN BEUKOT
[OBXMHU Kabento Moxe 6yTin BCTaHOBMEHNI Ha 3HAUYHNI TNGUHI. Ma€ 2 pexumm po6oTi — aBTOMaTUUHNI
Ta pyyHuit. B6ynoBanuii nonnasok 3abe3neuyto aBTOMATUYHY poboTy Hacocy.




